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Les Maîtres Musiciens de la Renaissance française 



BIBLIOGRAPHIE THÉMATIQUE 



PUBLIÉE PAR 



M. Henry Expert 



Sous ce titre, nous voulons constituer 
rinventairc de Tart musical Franco - 
Flamand des xv* et xvi* siècles. 

Chacun des fascicules de notre Biblio- 
graphie concerne l'ensemble d'un ouvrage 
ou d'un recueil, manuscrit ou imprimé, 
et contient : 

I* La reproduction en fac-similé du 
titre et d'une ou plusieurs pages spéci- 
mens; 

2* Une double table, selon Tordre des 
matières, et selon l'ordre alphabétique; 

3* Des tables thématiques amplement 
développées, donnant, pour chacune des 
pièces, la phrase initiale de chaque voix 
en la notation de l'original ; 

4* Une brève indication bibliogra- 
phique. 

(Dans la snite, nous ferons paraître A iutervalle< 
régnliers un baUctin mentionnant les biblioihèqaes 
pobliqnes ou privées qui possèdent, à Tétat complet ou 
incomplet, les ouvrages que nous décrivons.) 

Nous espérons que cette Bibliographie 
thémalique, envisagée comme instrument 
de recherche, obtiendra les suffrages des 
musicologues, des bibliothécaires, et par- 
ticulièrement des collectionneurs et des 
curieux qu'intéressent toutes les manifes- 
tations artistiques du passé. 

LsiBibliographie thématique paraît 
par fascicules mensuels d'environ 12 à i6 
pages. Certains ouvrages demandent un 
fascicule double, ou môme triple ; leur 
bibliographie paraîtra en deux ou trois 
mois. 

Prix de souscription du fascicule men- 
suel : 3 fr. net. 
Pour les non-souscripteurs : 6 fr. net. 
Ont déjà paru : 



Uiitcr bltftm Xiitl »oUen Mit bad Sttventct bcr 
frati)6ftf<^f(âmi«4en ITonfuRfl bcé xv unb xvi 
SafrfttiibfTtl atifnetmea. 

3cbt Sicfening unfeter SlbUootaVfie umfaft 
eitt SBecf ober tint ®ammtan0, ad ^anb^ij». 
S)rtt<ff(^rift, tinb ettt^&U : 

1* bett$ac«éiiiiiU'9Ubrtt(f bt< SitcU anb etniser 
$robtfcitai ; 

2« (ïitt bo^p«(te« â^erjeld^nif, {e iia<4 bcr 
Crbnuiig bH 3n]^a(t« nnb na^ bcr at^fabctiff^cn ; 

3* «nffûlrti^e t^cmatifd^ Kefll^CT, mit «n* 
%ixU, U\ jebcm Citûdf, be< ^nfanfllfatscl fïUnmt' 
Ui^ev etimmen in bcr DrigUalttottcnng : 

4« (5lnc fuTje blbliograpfifc^c Sn^dgc. 

(M^Unl »cc»cn tvU rcflelmAf ig cincn Bcrl^t ^caul«r»<ii, 
mil «iiflatc bct 6|Fcntti(^ aab 9rî»atbt»U«t^rra, »(c (n 
«eUftanbigcn »(». unvsDflAnbi^in Suflanb bU SBcrh Ufi%t9, 
bic toit b«r4rcibc>.) 

«offmttti^ lotrb bitfe ilf (tnatlfcf e Siblio* 
gra)»9te, ad ein Sorf^utifll-SSccfseug betTa4te^ 
bctt 9)>hi|l!otogcn, Slbliot^cfarcn tinb (cfonbcrlben 
SammUrn unb Sieblabcrn ju Cltattcn fommen, 
xotVift fl(^ fur aUc Aunfl-iÏT^cuenijfc bcr 93crgan« 
gCR^cit {ntcrcffircn. 

IDicXfcmatifc^c â9ibttogra)}ticcrf(4cintin 
monattii^cn eirferungcn von ca. 1 2^1 6 Cicttcn. ©cioiffc 
SBcrfc nc^mcn cinc stocifa^c nnb fogar brcifat^ 
Sicftoung in Vnfprucl^; bit a3iMiogta))^U bcrfclbcn 
mtibtn 2 bil 3 monatUc^cn 4cftcn crfc^incn. 

€fttiffr{^tion<)»rcll bcr mimattti^en Siefcmng : 
3 fr. netto $r. 

9ûr bic gili^t-ettbftri^ntcn : 6 fr. nctto ^i. 

%z^tx crfi^tCRcn : 



We intend, under this title, to draw up 
an Inventory of Franco-Flemish Musical 
Art in the xv** and xv!**» centuries. 

Each number of our Bibliography is 
concemed with the whole of a work or 
collection, either manuscript or printed, 
and contains : 

!• A fac-similé reproduction of the 
title and one or several specimen-pages ; 

2* A double table, following both the 
table of contents and the alphabetical 
order ; 

3* Thematical tables, widely developed, 
giving, for each pièce, the initial phrase 
of each voice with the original notation ; 

4* A short bibliographical notice. 

(A little later on, we shall publiah a bulletin or 
report at re^lar intervais mentioning the public or 
private libranes possessinr in either complète or in- 
complète State, the works of which we gtve a 
description.) 

We hope that this Thematical Biblio- 
graphy, considered as an instrument of 
inquiry, will win the approbation of the 
musicologist, the librarian, and especially 
the coUector and the amateur who take 
interest in the artistical manifestations of 
the past. 

The Thematical Bibliography is issued 
in monthly numbers of about 12-16 pages. 
Some Works requiring a number of double 
or even triple size, their bibliography 
shall be issued in two or three monthly 
numbers. 

Subscription-price for each monthly 
number : 3 fr. net. 
Price for non-subscribers : 6 fr. net. 

Already appeared : 



Attaingnant (i53o). 
Attaingnant (i528-3o?). 
Attaingnant (1529). 
Attaingnant ( 1 528-3o ?) . 



I. — Vingt et neuf chansons musicales à quatre parties Paris, 

II. — Trente chansons musicales à quatre parties Paris, 

III. — Trente et une chansons musicales à quatre parties Paris, 

IV. — Trente et deux chansons musicales à quatre parties Paris, 

V. — Trente et quatre chansons musicales à quatre parties .... Paris, Attaingnant (i528). 

VI. — Trente et cinq chansons musicales à quatre parties Paris, Attaingnant (i528-3o?). 

VII. — Trente et six chansons musicales à quatre parties Paris, Attaingnant(i53o). 

VIII.— Trente et sept chansons musicales à quatre parties Paris, Attaingnant (i528-3o.'). 

IX. — Trente et huyt chansons musicales à quatre parties Paris, Attaingnant (1529). 

X. — Quarante et deux chansons musicales à troys parties Paris, Attaingnant (1529). 

XI. — Motetz nouvellement composez Paris, Attaingnant (i528-3o?). 

XII. — xii Motetz à quatre et cinq voix Paris, Attaingnant (1529). 

XIII-XIV-XV. — Musique de Guillaume Gosteley Paris, A. Le Roy et R. Ballard (1370.. 
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TRENTE ET SEPT 

CHANSONS MUSICALES 

A QUATRE PARTIES 

NOUVELLEMENT IMPRIMÉES A PARIS PAR PIERRE ATTAINGNANT (1528-1530?) 

(Voir la reproduction en fac-similé.) 



Quatre volumes de parties vocales : Superius^ Contratenory Ténor, Bossus. 
Format petit in-4® oblong. 

Ces volumes ne sont pas datés, mais leurs caractères d'impression, leur contenu, 

Tanonymie des pièces, que dévoile, partiellement du moins, une édition de iSîi* tout 

nous porte à croire qu'il les faut classer dans la série des premiers imprimés d'Attain- 

guant. 

/V Ils contiennent chacun 16 feuillets, foliotés en chiffres arabes et respectivement 

• ' signés ainsi : 

Superius \ ^* »-4 ^ s-s j 9-»* t '^"'^ 

Contratenor w fi jj XX 

Ténor XX gg Zl flfï 

Bossus X fi 2 5 

A chaque volume, le recto du folio i est consacré au titre, suivi de la table et 
d'un errata. Au verso du folio i, commence le recueil qui s'achève au verso du folio 16, 
par le mot : Finis. 

Le texte musical est imprimé en caractères métalliques mobiles; le texte des chan- 
sons, en caractères gothiques. 

Aucune pièce ne porte de nom d'auteur. Toutefois, ainsi que nous l'indiquons 
plus haut, une partie (i) de cette anonymie cesse dans une édition postérieure. 

En effet, la Bibliographie de R. Eitner signale une édition des Trente et sept 
CHANSONS à la date de Mars 153 1. Dix-huit pièces y sont signées de Claudin, une de 
lennequin. En voici le détail, avec un chiffrage des folios qui accuse un remaniement 
complet dans Tordre des pièces — cf. notre fac-similé. 

(i) Grâce au Premier uvre contenant xxxi chansons. .. . Paris. Attaingnant. m. d. xxxv, nous savons 
que a Las voule\-vous » est de Vermont, « N'auray te iamais », de Iacotin. Par un fragment d'un autre 
imprimé d*Attaingnant de même époque, conservé à laBibl. Mazarine de Paris [Réserve 30345 A], nous 
pouvons attribuer à Claudin « Tant que viuray ». Il est vraisemblable que, les découvertes de manuscrits 
et d'imprimés se multipliant, le nombre des œuvres anonymes diminuera, — pour l'honneur des vieux 
mattres qui, par là, recouvreront leur bien, et aussi pour le plus grand profit de la critique et de l'his- 
toire de l'art musical. 



A desiuner folio 

A mon resuèil — 

Changeons propos — 

De resioyr mon poure ... — 

Dont vient cela — 

En attendant — 

En languissant — 

En souspirant — 

loyssance vous — 

Il est iour . — 

le my plains fort ..... — 

latens secours — 

lay contente — 

Le grant ennuy — 

Le content est riche .... — 

Le triste cœur — 

Las voules vous — 

Le departyr — 

Languir me fais — 

Le cœur est bon — 

Las ie my plains — 

Ma bouche rit — 

Mon cœur est souuent ... — 

Nauray ie iamais — 

O cruaulte — 

Puis que iay mis — 

Quant chanteras — 

Reconfortez le petit cœur. . — 

Secourez moy — 

Si iay pour vous ..... — 

Si la nature — 

Si le vouloir — 

Tant que viuray — 

Viuray ie tousiôurs .... — 

Veu le grief mal — 

Viue la serpe — 

Vng iour robin — 



12 (***) 

^ (***\ 

î (Claudin). 

II (***) 

4 (Claudin.) 

15 (***) 

12 ... (***) 

6 (Claudin). 

7 (Claudin). 

_8 (***) 

12 (Claudin). 

2 (Claudin). 

9 (Claudin). 

5 (Claudin). 

14 (***) 

iS (***) 

3 (Claudin). 

13 (Claudin). 

14 (***) 

2 (Claudin). 

13 (***) 

9 (Claudin). 

10 (***) 

6 (***) 

16 (Iennequin) 

I (Claudin). 

Il (Claudin). 

14 ^***\ 

10 (Claudin). 

16 (***) 

7 (Claudin). 

8 (Claudin). 

4 (Claudin). 



[Le texte gothique des chansons fourmille d'abréviations et de divergences ortho- 
graphiques; dans nos tables, nous remplissons les abréviations, mais nous conservons 
scrupuleusement les particularités orthographiques : grand, grant; gref, grief; damour, 
damours; plains, pleins, etc. 

Nous établissons les présentes tables d'après le recueil conservé à la Bibliothèque 
Nationale de Paris : Réser/e Vm^ 178.] 

H. E. 
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TABLE 

(SELON L'ORDRE ALPHABÉTIQUE) 

A desiuner la belle andouille i 

A mon resueil vng oyseau iay oy 1 1 

Changeons propos cest trop chante d'amours lo 

Le coeur est bon et le vouloir aussi 12 

Le content est riche en ce monde 6 

Le departyr de cil que tant iaymoye 8 

De resioyr mon poure cœur 6 

Dont vient cela belle ie vous supply 4 

En attendant qui très mal me contente 2 

En languissant ie meurs sans espérance 2 

En souspirant les griefz souspirs damours 3 

Le grant ennuy que incessamment porte 3 

lattens secours de ma seulle pensée 10 

Iay contente ma volume suffisamment 12 

le my pleins fort non pas de ma maistresse 9 

Il est iour dit la louette 5 

loyssance vous donneray mon amy et vous meneray S 

Languir me fais sans tauoir offensée 10 

Las ie my plains mauldicte soit fortune 13 

Las voulez vous que vne personne chante 7 

Ma bouche rit et mon cœur pleure 7 

Mon cœur est souvent bien marry 8 

Nauray ie iamais reconfort 11 

O cruaulte logée en grant beaulte 3 

Puis que iay mis tout mon entendement 9 

Quand chanteras pour ton ennuy passer 6 

Reconfortez le petit cœur de moy 12 

Secourez moy ma dame par amours i 

Si iay pour vous mon auoir despendu S 

Si la nature en la diversité 2 

Si le vouloir adoulcit la douleur 4 

Tant que viuray en aage florissant 13 

Le triste cœur puis quauec vous demeure 7 

Veu le grief mal ou sans fin ie labeure 8 

Viuray ie tousiours en soucy pour vous ma très loyalle amye 4 

Viue la serpe et la serpette, les serpiers et le serpillon 9 

Vng iour robin alloit aux champs 11 
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TABLE 

(SELON L'ORDRE DES MATIÈRES) 

Secourez moy ma dame par amours i 

A desiuner la belle andouîUe i 

Si la nature en la diversité 2 

En attendant qui très mal me contente 2 

En languissant ie meurs sans espérance 2 

En souspirant les griefz souspirs d'amours 3 

O cruaulte logée en grant beaulte 3 

Le grant ennuy que incessamment porte 3 

Si le vouloir adoulcit la douleur , 4 

Dont vient cela belle ie vous supply 4 

Viuray ie tousiours en soucy pour vous ma très loyalie amye 4 

loyssance vous donneray mon amy et vous meneray 5 

Si iay pour vous mon auoir despendu 3 

Il est iour dit la louette 3 

Le content est riche en ce monde 6 

De resioyr mon poure cœur 6 

Quand chanteras pour ton ennuy passer 6 

Le triste cœur puis quauec vous demeure 7 

Ma bouche rit et mon cœur pleure 7 

Las voulez vous que vne personne chante 7 

Mon cœur est souvent bien marry 8 

Le departyr de cil que tant iaymoye 8 

Veu le grief mal ou sans fin ie labeure 8 

le my pleins fort non pas de ma maistresse 9 

Puis que iay mis tout mon entendement 9 

Viue la serpe et la serpette, les serpiers et le serpillon 9 

Changeons propos cest trop chante damours 10 

lattens secours de ma seulle pensée 10 

Languir me fais sans tauoir offensée 10 

A mon resueil vng oyseau iay oy 11 

Vng iour robin alloit aux champs 11 

Nauray ie iamais reconfort 11 

Reconfortez le petit cœur de moy 12 

Le cœur est bon et le vouloir aussi 12 

Iay contente ma volunte suflSsamment 12 

Las ie my plains mauldicte soit fortune 13 

Tant que viuray en aage florissant 13 
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Secoure) mo^ ^cl bamt par amours 
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Secoure) mo^ ma bamt par autours 
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Secotues mo^ ma bame pat amoacs 
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Secoure) nto^ 



ma battit par amours 
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2t btfinner la (elle anb«tt{Ue 
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^ befiuner la belle anbouille 



»«or )| ^^ *^ ]^ ^ , 
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9i la naittxt m la Mutr^itt 



jfityeTftis 




Si la naiurt en la hiuttfiU 



§matuiimt KH^ ♦ î î î t î ^ 



M !l! ^ 



iE 



Si la naturt tn la ^itterfite 



Vernit 




Si la natutt en la Muerfite 



n 



Si la nature *n ta Maccfit* 



(Bn aUtn^ftnt qui Ixsst mal mt tmdtnît 



^•llttiM H t M 



if 



^ ♦ A ♦ fe g 



Cn atienbani 



T '' T I r ir M ^ 



i|]ti trtf mol me ceitlente 



^Mitrateiior )( ^ » * ♦ g » ^ 



■ <^ 



Cn aiienbant 



I I I I I 



€^ui itt§ mal me ipnUr^ 



t-.. TTTt 



=53= 



Cn attendant qui ttes mal 



iH 1 U. i i 



m* contente 



9*fC* 



>ttr' t u . 1 ♦' i 



«=^ 



Cn olienbant qui toefntol 



me conten* 



I r I T r 



<Bn lan^vd^Aul \t mtttt» ^an» t^ptxmtct 



fnpttinf 




Cn langniffani ie m«ttTs fans efperance 



•-*"*'-' M U " » " " • I I T " • T Y I y M " ^ * ^^ 



Cn langttiffant ie ments 



fans efyetance 



f<««T H ^4 ^ M 



e » ■ 



T T T IT|M'i|Tinl' I r 1^1" *■■> 



Cn langttiffani ie menrs fans efperance 



»*rrw 




Cn lansniffonl ie menrs fans efperance 
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<&n Xmt^piteiiàr Un 0tisf{ fim^jrivff ^omimc» 



fiMMffM Y=^ 



f 



H e ^ zzg3 



t M TiH. il ^ 



g ( izza: 



Cn foaf yitant les flritfs fonfpirs ba« 



mours 



f #Mlrale«#t I I t ^ 



a » > g 3z 



; I r T T t' ^ ^ ^ f ^ 



%tm»t 



»«fr«« 



Cit foaffirant Us ftiefs frafyirs 
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Cn fottffltaTtt Its 0tief| fMtfpifs 



^dlROlISS 



t . T I,- I . I 1 I . I 



C« fonfyitAMi tes stfef) fonfpitir 



^amonts 



^ tcttoulit l90tt tn gxant Ibtaulit 



^•**^- 1 ^* ♦ r T I " I T t I y t 



il w J 



® cnuialtt l«0ee 



fit gfoni flettuUe 



ff«l9«t(ll#t 




O cnumtti Uitt «it gtoiii ttotil 



i« 



%t%^x ^^ 
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> i t t ^ 1 1 1 1 



<D ettiâtilt* U%tt tn gtanb 



icoalU 



9«rr» 




<D tft«atilt< 



l«{«« en ftmh icftaUe 



Xt 0xani twxvcg qat itttt^ammtni j^vvtt 



Ct gtoni (itimY ^nt incffTttmminl jp«tt« 



♦^"^ H^f « h II T I I i T T'iTTTlrtin r^ t^"^ 



£< tfoni timuY <pu inceffomnitiii yMt« 



»"»' n» ' T r |iu 1 1. i| n ' h' ^'^- ■■ ■ "^ 



Ce flYoni eitim'f que {nceffommeni yor* 



si*rr»» 




Ce 9tdnti eniuff 



<l«e {Kceffamnient f^t* 
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^i It InmIHt fllrjprnltii la ^vitlttit 



fvfwrtn* 



♦ » H >" I " t T' 1 ^ I M " t 



Si le vouloir aboulcii la 



bottUar 



Si le vonloit a^onkit la 



♦ « 



^ 



^OUUttT 



^ 



f«.. Ht^ . I 1 



:^: 



-Si le vouloir abonlcii 



iiii ^ Il I 
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a W 



ivnltut 
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«•rr«* > ^${^ t i 



Si U 9«nIoir abonkit 



I I ' 1 



^^ 



I« bonlem 



90ni ^\txd ttU follt it ^mt^ T^l^lfi 



Jiii|w«fa« M <{» . ■ ^ 



a g :^ 



I I ^ !■ !.. l i 



Dont vient cela 



Belle ie vons 



f«*plT 



fomirftiesor W <^ ■ * ^ 



f <* » ^ 



Dont vient cela 



I I f 1 r 1 1 ^ 



belle ie vous fttfp* 



plY 



fenof w ^ ■ ^ 



♦ ^^ 



Dont vUiKt cela 



H i I I II 



za^ 



htlU ie «otts fiqp' 



piT 



»<(«• iti> ■ ■ ^ 



» g 



Z>«ni 9iciii cela 



i t' M' 1 I 



Belle ie 9oas fHp« 



-ç — 



31^ 



^^ 



^ 



9iuv9Lii it iûvi^wviXM tn putjg, 



JiHfCrtM 



f«ii<r«<cMT 



feiMT 



♦ ■ I I f * " [ " I " • ][ ][ J « t i [■ i<^ 



aie 



^/ 



DitttftY i< tonfioarf en fonr; posir vous ma tref lofalle ant^e 




DintoY ie toufionrs en foucf yonr vous ma treflo^alle amre 




Dinrofie toufionrs en fonrv pour vons ma trefloyalle a* 



m^e 



si<rr«i 




DinroY ie tonfioars en foncr yonr vons ma treflo^alle am^e 
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5iv||ffantt )f»u» tfitnntxAXi, mmt «xtxg tl ^0U« mtntXAU 



*•****•• u^<|? » t ! î î' T t^l t '^ î î T 



♦• t * « a ? 



^OYffance ©eus 



bmnetoY mm aurf et 90ns meneroY 



^o^ffance 9otis ^onneroY ^^^ ^^^ et vous meneto^ 



*'-' K^.. il M 1 "- [ " • î r T "' 1 f t ^ 



^o^fT^t^^ vous ^onnetoY 



mon onrf et vous mènera^ 



9âfrM 



3^ffanee 9otts bonneroY vnon amt et vous mènera^ 
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€♦" r ï I r 1^1^ '' r î î t "' iti i T-f^-^ 



*i {«s i^mn tant» stmt tutit ^fpttdu 
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Si ia^ pont 9Mts mon a»^ befpenbtt 



f Mttr«tetter ; 
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Si i«Y fonr vous mon 



«aeix ^fycn< 
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Sliav MnrtMiis mon anolt bcf»en« ^u 
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Si icTf fonx «oas mm auoit befp«n« 



!î' iinnii 



tfc: 
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>ti 



%l t^ ijoruv Mi la l»utUt 



21 eft tout Mt la Ututte ii. 



<«rft<towr ^ ^^ 1 I U tf y é 
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31 eft ioiur bit la loueUe 
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21 eft ioat Mt la louette ii. 
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3t *ft iont m la loaett* 



«. 
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Ce content eft ric^e en ce monbe 
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£e content eft rtcl)e 
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en ce 



nton^e 
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Ce content «ft tie^c en ce monbe 
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£e content eft riclte en ce monbe 



:3^t xt^iû^ mon pouxt tmtnx 
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Oe tefloit' 



mon yonre 



coeur 



^ft«le«»r|^^^ 
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De tefioYt 



,iff ^J I" Tr J^^ 



mon ponte 



coeur 



De refioTr mon voure 



i ^ M <» fl ■ y/ 



coeur 
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De refloYt 



mon f ouïe 



coeur 



Unani t^anitxa» ]r0ux ijorn snnuj^ {lafftt 



fmpttin» yH^ 



H fl ♦ 



î r iTii- T" I TiiTirifl 



Quant cliantertts pour ton tntmf pûffer 



fontrifeuor 




Quant chanteras 



pour ton ennuY paffer 



%twt 



P«ff«» 




Quant clionteras pour ton 




Quant clianteras 



pour ton tnvxc^ T^ff^' 
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fe ttifte coeur yitis qttditec vous 



btXMU* 



re 
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Ce trifie coeur 



puis ^uauec 9ouf demeure 
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rit et mon 



coeur pleure 
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Cas 9oule5 vous que «ne perfon> 



ne cl)att« 



feuot 



Cas t»oule5 vous que ime perfomte 
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Cas roules vous que ime perfon- 



ne chante 
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Blon coeur efi (otuteni bien maxr^ car ht plaifir 



il nen a point 



mon coeur eft fonnent bien ntarrf car ht ylaifir il nen a point 
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Ke bepatt^r be cil que tant ia^nto^^ 
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X>eule ^ref mal on fans fin ie la# 



benre 



^Contratenor 



Venor 




Den le gref mal ou fans fin ie la « 



beute 



t)eu U grief mal ou fans fin ie labcu* re 
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Deu le grief mal ou fans fin ie labeu* 



re 



A.UI0,S60. 



St mg i^Itins fmcl nan pat it m* ins{fb»fft 
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puis que ioy mis tout mon entendement 
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Sevpe et la ferpette les fevpiers 
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et le fetpillon 
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Setpe et la fer3^tte 
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les ferpiers et le ferpillon 
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XHue la ferpe 
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les ferpiers et 



le ferpU' 
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Slaffus 




Diue la ferpe 



les fMrpiers et le ferpillon 
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C^angfon* ptof os ceft txcf chante amonts 
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C^angtons froyos ceft Ivop chante 



Mamours 
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Cliangetfns profos etft ttqp citante ^rnows 
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CItanfleonf propos ceft trop c^anie 



Mamours 
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Zc^ttns fecoius ht ma feulb peitfee 



§$t$Atêttn$t : 



3Ai#iii fecouif be ma feulle peitfe^ 
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3aittns fecours 



be ma fettlU peitfu 



itorr»* H$^ t ** * M 
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3Atttns fecourf be ma ftnllt ptnfe^ 
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Canguir me fais fans iauoir offenfe* 



fMitatfttoti 



Caitfiiir me fais fans iauoir offenft* 



««*• Se 
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Cansuir me fais fans iauoir offenfe^ 
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♦ » 
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Can^uir me fais fans iauoir offenfe* 
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21 mon tefueil 
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%tm$t 
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S mon tefueil vng o^feau loy «y vn^ o^fean iot^ of 




2t mon tefueil 



9ng oYfettU ifty ^ 



1^n0 iirttv «0Mn ollvii aux tlir^iitiriet 
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)ta9 iput toHn alloii ou; cfiomys ionani iaUaaxt an tour ^ fa Bouteille 
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I T y 'I I I t ■ •l l l i '^ 



Dnfl iour toUn olloit au| champs ionani galloni au tout be f» Bouteille 
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10tt9 iout toUn alloii au; c^onqps ionani golloni au tout be fa Bouteille 
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9n9 iout toUn alloii au; champs ionani galloni axk iout be fa Bouteille 



Boutait it iamai» ttton^oxl 
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UautaY ie iomais 



teconfoti 



^onlrtlenor 




XtautoY ie iamais 



é 
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UautoY ie iomais 



teconfoti 



SloffM 



^^i^ ,-1 I I r tl r i|ti " m 



^^ 



nautoY ie iomais 



^ teconfoti 
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He teconfortes 



le petit coeur be nto^ 



^MittiéiMt 




He réconfortes 



réconfortes le petit coeur be nto^f 
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Beconfottej le petit eoess be mo^ ii. 



9«fr» 
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^ ^ ^ ^ 



^S 



^^ 



Ke reconfortes le petit coeur be ma^ 



%t tiftnx tfi ion tl U ^tfUl»it au|^i 



j»tt|peftiif 




£e coeur eft bon le coeur eft bon et le vouloir ouffl 
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£e coeur eft bon le coeur eft bon et le vouloir auffi 
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£e coeur eft bon le coeur eft bon et le vouloir auffi 



Slâffus 
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£e CMttt eft ion. U cocw eft (on et le vo«I«{t auf« fi 



%a^ tvnltnlt ma l^vlunit ^rx^iX«mmtvi 



3aY contente nta volunte fuffifomment 
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3ay contente ma «olunte 



fufflfam* 



l î , J 



mtnt 



3ay contente ma volunte fnffifam^ mtvi 



Slaffui 




3a:Y contente ma volunte fuffifamment 
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jfmfettiw 



^^«Itriletttf 



%tnêt 



t Tl IITI ■! I M ï I' ^jMî l 



tas U ncY plains tncmlMcie foit fortu^ 



tas ie ntY plains maxdbicU foxi fortU" 



£as ie nt^ plains monlbiete foit fotiune 
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ne 




ne 




Hftrrtu 



Cas ie ray plains ntanlbicte foit foYttme 



%9mi q}xt triuxas tn aa^t fUtitr^ni 



j»mfetri«s 




Cani itne «inroY en aage f loriffant ie ferniraf bantottr le tù^ puiffont 



♦.«tt^, K i.<» " î ]' "' n I I I ^ "M' "• T ^" 1 T T " ^ 



Cant <ttte «iutftif en oage flotiffont ie fetuiroif bomonr U ro^ fitiffîmt 



feiwr 3Rd 



K^^ > 1 ^ >M M î ï î '^ ^ t ^ ^' I 1" ^ 



^ 



Cani qiu viaroY en aa$e floriffant ie feruiroY bantonrs le roy pniffont 



ï^« H t i f ^ I î ♦• I ' ^ ' ^ î T 



» » y 



f 



♦ * ♦ 



m 



Cani 1^^ viuroY en aa^e floriffani ie ferniraY bamonrs le ro^ pttiffani 



9(i«u« 




Parislmp. A.Cbaimbaud et C'-^ 



^ 4« J J 

{jet nMitres muncicm «fc b Renam ..,,^„^, i 

Amosi 




3 2044 040 913 618 






mm 4M J J 

liCS inaiht» immcicfu de b Rcnam 

ATT20ÇI 




3 2044 040 913 618 



i j 



I 



I 



